
Zmluva 
podľa § 289 zákona č. 513/1991 Zb. 

 Obchodného zákonníka v platnom znení 

 

o uzatvorení budúcej zmluvy o dopravnom zabezpečení evakuácie  

 
 

uzatvorená medzi týmito zmluvnými stranami: 

 

Obec Veľké Bierovce 

  

Sídlo   :  913 11, Veľké Bierovce 24 

Zastúpená   :  Ing. Silviou Masárovou, starostkou obce 

IČO   :  00312142 

 Telefón/Fax           :  032/ 6496330 

E-mail   :  info@velkebierovce.sk 

 

   (ďalej aj budúci objednávateľ) 

 

 a 

 

 

DALITRANS, s.r.o. 

 

Sídlo   :  913 11, Veľké Bierovce 266 

Zastúpená   :  Daliborom Janegom  

IČO   :  36298883 

Telefón/Fax         :  0917112518 

E-mail                       :  dalitrans@dalitrans.com 

 

  (ďalej aj budúci prevádzkovateľ) 

 

 

čl. I. 

Úvodné ustanovenia  

 
1./      Obci Veľké Bierovce vyplýva podľa § 15 ods.1 písm. g) zákona č. 42/1994 Z.z. 

o civilnej ochrane v platnom znení povinnosť plánovať, vyhlasovať, riadiť a zabezpečovať 

evakuáciu obyvateľstva v prípade mimoriadnej udalosti. 

 

2./     V súlade s § 16 ods. 1 písm. i) a § 25 ods. 1 písm. f) zákona o civilnej ochrane 

obyvateľstva, sú právnické osoby a fyzické osoby – podnikatelia, povinné pri prípravách na 

civilnú ochranu a pri mimoriadnych udalostiach poskytnúť orgánom štátnej správy alebo 

obciam vecné prostriedky, ktoré vlastnia alebo užívajú. 

 

3./     V súlade s ustanovením § 16 ods. 4 zákona o civilnej ochrane obyvateľstva, sú 

právnické osoby a fyzické osoby - podnikatelia, ktorí sú prevádzkovateľmi dopravných 

prostriedkov, povinní na požiadanie obvodného úradu alebo obce podieľať sa na vypracúvaní 

a plnení plánov dopravného zabezpečenia evakuácie. 



 

 

V záujme splnenia vyššie uvedených zákonných povinností uzatvárajú zmluvné strany 

zmluvu o uzatvorení budúcej zmluvy o dopravnom zabezpečení evakuácie v tomto znení: 

 
     

 

 

čl. II. 
 

1/ Budúci objednávateľ a budúci prevádzkovateľ sa zaväzujú, že na základe písomnej 

výzvy budúceho objednávateľa, uzavrú spoločne zmluvu o dopravnom zabezpečení 

evakuácie, ktorej predmetom bude zabezpečenie evakuačných prepráv osôb, vecí, 

zásobovacích  služieb a pod. pre jednotlivé druhy evakuácií podľa pokynov  objednávateľa 

a v súlade so spracovaným a schváleným plánom na zabezpečenie evakuačných prepráv osôb, 

vecí a zásobovacích služieb, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.  

 

2/ Budúci objednávateľ sa zaväzuje, že spolu s písomnou výzvou na uzavretie zmluvy 

o dopravnom zabezpečení evakuácie predloží potrebné údaje a pokyny za účelom jej 

urýchleného uzavretia. Taktiež pri spracovaní  zmluvy bude predložený  aktuálny plán na 

zabezpečenie evakuačných prepráv osôb, vecí a zásobovacích služieb, spracovaný na základe 

vopred podaných požiadaviek príslušných ustanovení zákona Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 42/1994 Z.z. o civilnej ochrane obyvateľstva a § 128 a § 442 Občianskeho 

zákonníka.  

 

3/  Budúci prevádzkovateľ sa zaväzuje pristaviť vozidlá v súlade s plánom dopravného 

zabezpečenia evakuácie v pracovnej dobe do 4 hodín, v mimopracovnej dobe a v dňoch 

pracovného voľna a pokoja do 6 hodín od vyhlásenia evakuácie.  

 

 

 

 

čl. III. 
 

1/  Za vykonané evakuačné prepravy v súlade s § 25 ods.1 písm. f) a § 25 ods.2 zákona            

o civilnej ochrane obyvateľstva, sa poskytuje náhrada podľa osobitných predpisov (v súlade            

s § 128 Občianskeho zákonníka).  

 

2/   V súlade s § 29 ods.2 zákona o civilnej ochrane obyvateľstva zároveň vzniká nárok na 

náhradu vecnej škody, ktorá vznikne pri plnení evakuačných prepráv (v súlade s § 443 

Občianskeho zákonníka). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

čl. IV. 

 
1/   Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

2/   Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami 

oboch zmluvných strán. 

 

3/   Záväzkové vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. 

 

4/   Zmluvu možno zmeniť alebo doplniť  len po vzájomnej dohode oboch zmluvných 

strán a to písomným dodatkom podpísaným oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.    

 

5/    Neoddeliteľnou prílohou tejto zmluvy je plán na zabezpečenie evakuačných prepráv 

osôb, vecí a zásobovacích služieb, ktorý sa aktualizuje každoročne k 31.01. a táto zmena bude 

zakotvená dodatkom k tejto zmluve. 

 

6/   Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzatvorená vážne, zrozumiteľne a určite, 

nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, pred podpisom si ju prečítali, 

porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju podpísali. 

 

7/  Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých budúci objednávateľ obdrží 2 

rovnopisy a budúci prevádzkovateľ  obdrží 1 rovnopis. 

 

 

Budúci objednávateľ:     Budúci prevádzkovateľ: 

 

 

Veľké Bierovce, dňa ..............................          Veľké Bierovce, dňa .............................. 

  

 

 

 

 

 

............................................................    ................................................................. 

  Obec Veľké Bierovce        Dalibor Janega  

      Ing. Silvia Masárová              konateľ spoločnosti  

               starostka 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

2. Prehľad potreby evakuačných prepráv osôb, vecí a zásobovacích služieb 

 
 

AUTOBUSY S KAPACITOU 70 osôb 

 

Autobus č. Miesto 

pristavenia 

 

Čas pristavenia 

 

Počet 

obratov 

Miesto výstupu 

1 1 

 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

2 1 

 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

3 1 

 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

4 1 

 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

5 1 P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

6 1 

 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

7 1 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 

 

KD Trenčianska Turná 

8 1 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

9 1 

 

P + 4,00 h.  - PČ 

P + 6,00 h.  - MPČ 

 

1 KD Trenčianska Turná 

10 1 

 

P+ 4,00 h.-  PČ 

P+ 6,00 -  MPČ 

1 KD Trenčianska Turná 

 

PČ – pracovný čas        MPČ – mimopracovný čas 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


